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Tondeuse 2 EN 1
Modèle : BGTC6000

GUIDE D’INSTRUCTIONS
Lisez soigneusement ce manuel avant d’utiliser l’appareil et 

conservez-le pour toute référence future.
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PRÉCAUTIONS :
1.Veuillez respecter les consignes 
   de sécurité, car toute infraction 
   peut provoquer un court-circuit,
   un incendie, une électrocution ou 
   des blessures graves, voire 
   mortelles.
2.Une fois la charge terminée,tenez
   le chargeur avec votre main,puis
   retirez-le de la prise.Ne tirez surtout 
   pas sur le câble du chargeur.Ne
   tirez pas sur le câble de chargement.
3.Afin de charger l’appareil,servez-
   vous du câble USB fourni.Pour 
   votre sécurité, ne l’utilisez pas 
   s’il est endommagé. Veillez à le 
   remplacer pour éviter tout risque 
   d’accident.
4.Ne placez pas d’objets lourds sur 
   le câble de charge ou d’autres
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objets pour le coincer afin d’éviter 
de l’endommager ou de le déformer.
5.Dépoussiérez régulièrement la 
   prise de courant.
6.Veuillez conserver l’appareil au 
   sec !
7.Évitez de brancher ou de 
   débrancher l’adaptateur avec 
   des mains mouillées,il ne doit 
   pas entrer en contact avec des 
   liquides.
8.N’utilisez pas de diluant,d’essence 
   ou d’alcool pour essuyer l’appareil, 
   sous peine de le décolorer.
9.L’utilisation de ce produit est limitée 
   à l’entretien des cheveux, il ne 
   doit pas être utilisé à d’autres fins.
10.Veuillez vérifier si la lame est 
     endommagée ou déformée
     avant de l’utiliser.
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11.Évitez de démonter ou de modifier 
     l’appareil vous-même. S’il ne 
     fonctionne pas correctement, 
     contactez un centre de service 
     agréé par le revendeur pour une 
     inspection et un entretien.
12.Les personnes souffrant 
     d’incapacité physique, de retard 
     mental ou d’un manque 
     d’expérience et de connaissances 
     (y compris les enfants) doivent 
     utiliser cet appareil avec 
     l’assistance d’un tuteur afin 
     d’éviter tout danger.
13.Afin d’assurer un fonctionnement 
     normal de l’appareil, veuillez le 
     charger dans un environnement 
     compris entre 5 °C et 35 °C.Ne
     l’exposez pas à la lumière directe 
     du soleil et ne le placez pas à 

。
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12 句替换为：
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécuritéleur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité 
correspondant au marquage de l'appareil.

Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique.

En ce qui concerne les informations détaillées sur le rechargement de la batterie, référez-vous au paragraphe ci-après de la notice.
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11.Évitez de démonter ou de modifier 
     l’appareil vous-même. S’il ne 
     fonctionne pas correctement, 
     contactez un centre de service 
     agréé par le revendeur pour une 
     inspection et un entretien.
12.Les personnes souffrant 
     d’incapacité physique, de retard 
     mental ou d’un manque 
     d’expérience et de connaissances 
     (y compris les enfants) doivent 
     utiliser cet appareil avec 
     l’assistance d’un tuteur afin 
     d’éviter tout danger.
13.Afin d’assurer un fonctionnement 
     normal de l’appareil, veuillez le 
     charger dans un environnement 
     compris entre 5 °C et 35 °C.Ne
     l’exposez pas à la lumière directe 
     du soleil et ne le placez pas à 

proximité d’une source de chaleur.
14.MISE EN GARDE : Maintenir 
     l’appareil au sec.

15.      MISE EN GARDE : Ne pas 
     utiliser cet appareil près des 
     baignoires, des douches, des 
     lavabos ou autres récipients 
     contenant de l’eau.
16.Cet appareil contient des batteries
     qui ne peuvent pas être remplacées.

 

Tondeuse sans fil

Informations générales 
pour l’utilisateur

Avant d’utiliser votre nouvelle tondeuse, veuillez lire 
attentivement toutes les instructions afin de vous 
familiariser avec elle.

Informations sur l’utilisation du manuel d’utilisation
●Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, vous 
  devez lire et comprendre entièrement le manuel 
  d’utilisation.
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Précautions de charge

●Le manuel d’utilisation doit être considéré comme 
  faisant partie intégrante du produit et doit être 
  conservé dans un endroit sûr et accessible.
●Si vous transmettez l’appareil à un tiers, joignez ce
  manuel d’utilisation.
●En cas de conflit avec les spécifications ou instructions 
  nationales en matière de sécurité, ce sont les exigences 
  nationales qui doivent être respectées.

L’équipement doit être chargé pendant 3 à 5 heures 
avant d’être utilisé pour la première fois. Branchez le 
cordon d’alimentation directement dans l’unité. La 
tondeuse doit être éteinte pendant la charge. Pendant 
la charge, l’indicateur de charge est allumé. L’indicateur 
de charge commence à clignoter quand la charge est 
presque complète et peut s’éteindre quand la charge 
est complète.
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Utilisation de tondeuses 
rechargeables avec ou sans fil

Dépannage

●Branchez le cordon d’alimentation dans une prise de 
  courant à la tension correcte.
●Branchez le cordon d’alimentation directement dans 
  l’unité. La tondeuse doit être éteinte pendant le 
  chargement
●Pour le fonctionnement filaire, branchez l’unité par 
  sa prise située en dessous. Si votre batterie est 
  complètement déchargée, laissez l’unité charger 
  pendant 1 minute (éteinte) avant de l’utiliser comme 
  unité filaire.
●Si le cordon reste branché à l’unité lorsqu’elle n’est 
  pas utilisée, celle-ci se rechargera automatiquement 
  lorsqu’elle sera laissée en position éteinte.

Si votre tondeuse sans fil ne semble pas fonctionner 
ou charger correctement, veuillez vérifier les points 
suivants :
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Accessoires

Changement du jeu de lames
Avertissement ! Blessures et 
dommages matériels dus à une 
mauvaise manipulation.

●Vérifiez le courant de la prise en branchant un autre 
  appareil (connu pour être en bon état de 
  fonctionnement) dans la prise.
●Assurez-vous que l’unité n’est pas branchée à une 
  source d’alimentation qui s’éteint d’elle-même
  lorsque les lumières sont éteintes.
●Assurez-vous que les contacts de la tondeuse et du 
  transformateur de charge sont propres et exempts 
  de cheveux ou d’autres impuretés.
●Vérifiez que l’assemblage de lame bouge librement
  et qu’il est monté correctement.

Pour fixer les peignes, tenez le peigne dents vers le 
haut et enclenchez-le fermement au bas de la lame 
de la tondeuse. (Fig. 3)
Pour une coupe uniforme, laissez l’embout se frayer 
un chemin à travers les cheveux. Ne le forcez pas à 
passer à une vitesse trop rapide.
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Changement du jeu de lames 
1.Éteignez l’appareil à l’aide de l’interrupteur marche
   /arrêt (Fig. 1b) et débranchez-le de l’alimentation 
   électrique.

Avant de changer le jeu de lames, éteignez l’appareil 
et débranchez-le de l’alimentation électrique.
1.Éteignez l’appareil à l’aide de l’interrupteur 
   marche/arrêt (Fig. 1b) et débranchez-le de
   l’alimentation électrique.
2.Dévissez les vis du jeu de lames ; enlevez la lame 
   inférieure et la lame supérieure (Fig. 5).
Lors du montage, la lame inférieure et la lame
supérieure doivent être alignées comme suit :
Réglez le levier de réglage sur la longueur de coupe 
la plus courte (Fig. 2a).
3.Placez la lame supérieure sur le culbuteur en 
   plastique (Fig. 6).
4.Positionnez la lame inférieure et remettez les deux 
   vis en place.
5.Avant de serrer les vis, alignez la lame inférieure 
   (Fig. 7). Alignez la lame inférieure pour obtenir un 
   espace de 0,5 mm à 1,0 mm entre le bord avant 
   de la lame inférieure et le bord avant de la lame 
   supérieure (Fig. 7)
6.Serrez les vis (Fig. 5).
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Avertissement ! Blessures dues à 
une mauvaise manipulation.

Levier de réglage

N’utilisez pas l’appareil si les dents de la lame sont 
endommagées ou manquantes, ou si les lames sont 
mal alignées, car vous risquez de vous blesser.

2.Dévissez les vis du jeu de lames ; enlevez la lame 
   inférieure et supérieure (Fig. 5) - un tournevis Torx 
   T20 est nécessaire (disponible dans la plupart des
   bons magasins de bricolage)
3.La lame peut à présent être enlevée pour nettoyage 
   ou remplacement.
4.Pour la remonter, placez la lame supérieure sur le 
   culbuteur en plastique (Fig. 6).
5.Positionnez la lame inférieure et remettez les deux 
   vis en place.
6.Serrez les vis (Fig. 5) - aucun alignement de la lame
   n’est nécessaire, une fois que les vis Torx sont 
   serrées, la lame s’aligne automatiquement en 
   bonne position.
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Fonctionnement sur batterie

ÉLIMINATION DES 
APPAREILS UTILISÉS

●Certaines tondeuses sont équipées d’un levier de 
  réglage de coupe qui permet de modifier la précision 
  de la coupe. Lorsque le levier est en position la plus
  haute, les lames effectuent la coupe la plus 
  rapprochée (Fig.2a)
●En poussant le levier vers le bas, on augmente 
  progressivement la longueur de la coupe (Fig. 2b)

Allumez l’équipement à l’aide de l’interrupteur 
marche/arrêt et, après utilisation, éteignez-le à 
nouveau. Lorsque la batterie est complètement 
chargée, l’équipement peut être utilisé pendant 150 
minutes en continu. Il faut compter 1 heure pour une 
charge complète avec une batterie déchargée.
Recommandation : les batteries ne doivent être 
rechargées que lorsque les performances de 
l’équipement ont diminué significativement.

La directive 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) exige que les appareils utilisés ne 
soient pas éliminés avec les déchets

municipaux ordinaires. Les vieux appareils doivent 
être collectés séparément afin d’optimiser la 
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récupération et le recyclage des matériaux qu’ils 
contiennent et de réduire leur impact sur la santé 
humaine et l’environnement.
Le symbole de la poubelle est utilisé sur tous les 
produits pour rappeler la nécessité d’une collecte 
séparée d’ordures. Les consommateurs doivent 
contacter les autorités de leur localité ou leur 
fournisseur pour connaître les étapes à suivre pour 
l’élimination de leur vieil appareil. Si vous procédez 
à l’élimination d'un ancien appareil, assurez-vous de 
rendre inoffensif ce qui semble dangereux : 
débranchez le câble d’alimentation à ras de l’appareil.

Danger :
N’essayez jamais d’utiliser votre appareil s’il semble 
détérioré ou si la prise ou le cordon d’alimentation 
est endommagé. Si le cordon d’alimentation est 
défectueux, il est important de le faire remplacer par 
le service après-vente pour éliminer tout danger.
Seules les personnes qualifiées et habilitées sont 
autorisées à réparer votre appareil. Toute réparation
non conforme aux normes pourrait considérablement 
augmenter le niveau de risque pour l’utilisateur !
Tout défaut résultant d’une mauvaise manipulation, 
d’une dégradation ou de tentatives de réparation par 
des tiers annule la garantie du produit. Cela 
s’applique également en cas d’usure normale et aux 
accessoires de l’appareil.
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Service courriel：
relations.clients@euromenage.com 

Il est recommandé de conserver l’emballage de votre 
appareil au moins pendant la durée de la garantie. La 
garantie n’est pas valide sans l’emballage d’origine.

Important !

Votre appareil dispose de deux ans de garantie. Les 
accessoires et pièces détachées sont disponibles
seulement durant les 2 ans de la garantie du produit. 
Batterie garantie 6 mois. La garantie ne couvre pas 
l'usure et la rupture en cas de mauvaise utilisation
du produit. Le client est responsable de tous les 
retours. Vous êtes responsable des coûts et des 
risques liés à l'expédition du produit ; Il est donc 
recommandé d'expédier le produit avec un accusé 
de réception et une assurance transport en cas de 
valeur significative du produit.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Garantie :

TENIR L’APPAREIL HORS DE
 PORTÉE DES ENFANTS
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EN

2 IN 1 Clipper
Model: BGTC6000

INSTRUCTION MANUAL
Read this manual thoroughly before using and save it for future reference
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PRECAUTIONS:
1.Please follow the safety 
   instructions as a violation may 
   cause a short circuit,fire,electric, 
   shock, or cause serious injury 
   or death.
2.When charging is complete,hold 
   the charger with your hand,then 
   pull it out of the socket.
   Remember do not pull on the 
   charging cable. Do not pull on 
   the charging cable.
3.To charge the product,use the 
   USB cable supplied with the 
   product. If the USB cable is 
   damaged,do not use the USB 
   cable for your personal safety. 
   Be sure to replace USB cable 
   to avoid accidents danger.
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4.Do not place heavy objects on
   the charging cable or other 
   objects to trap it to prevent 
   damage or deformation of the 
   charging cable.
5.Regularly remove dust from the 
   power outlet.
6.Please keep the device dry!
7.Do not connect or disconnect 
   the adaptor with wet hands, it 
   should avoid contact with liquids.
8.Do not use diluter, gasoline or 
   alcohol to wipe the appliance 
   otherwise it will cause 
   discoloration.
9.This product is limited to 
   repairing hair and should not be 
   used for other purposes.
10.Please check if the blade is 
     damaged or deformed before 
     use.
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11.Do not disassemble or modify 
     the device yourself. If it does 
     not work properly, contact a 
     dealer authorized service 
     center for inspection and 
     maintenance.
12.Persons with physical 
     incompetence, mental 
     retardation and lack of 
     relevant experience and 
     knowledge (including children) 
     should be used under guardian 
     supervision to avoid danger.
13.In order to ensure normal 
     operation of the device, please 
     charge it in an environment 
     between 5°C and 35°C.Do not 
     expose the device to direct 
     sunlight and do not place it 
     near the source of heat.

。
Highlight

。
Text
替换为：
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

2.The product must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on the appliance.
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14.WARNING: Keep the 
     appliance dry.

15.      WARNING! Do not use 
     this appliance near bath tubs, 
     showers, basins or other 
     vessels containing water.
16.This appliance contains 
     batteries that are non-replaceable.

 

Please read all instructions carefully to familiarize 
yourself with your new clipper before using.

Information about using the operation manual
·Before using the appliance for the first time,you must 
 read and understand the operation manual completely.
·Consider the operation manual as part of the product 
 and store it in a safe and accessible place.
·Include this operation manual if passing the appliance 
 on to a third party.

Cordless clipper

General user information
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Charging precautions

Using rechargeable 
cord/cordless clippers

·In the case of conflicts with national safety 
 specifications or instructions,the national 
 requirements must be followed.

Before the equipment is used for the first time,it 
should be charged 3-5 hours.Plug power cord 
directly into unit.Be sure clipper is switched OFF 
when charging.During charging,the charge indicator 
is illuminated.The charge indicator will begin to blink 
when almost fully charged and may shut off when
 fully charged.

This unit may be used without a cord when fully
 charged.If battery power is low,a power cord can 
attach directly to the unit for continued use as a 
corded unit.

。
Highlight

。
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。
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Text
during charging, the charging indicator is illuminated, the charging indicator will begin to blink, when fully charged the screen display 100%”
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·Plug power cord into an outlet at the correct voltage
·Plug power cord directly into unit.Be sure clipper is 
 switched OFF when charging
·For corded operation, connect to receptacle on the 
 bottom of the unit. If your battery is completely run 
 down, allow the unit to charge for 1 minute (switched 
 OFF) before using as a corded unit.
·If the cord is left attached to the unit when not in use, 
 the cord will automatically charge the unit when left 
 in the OFF position.

If your cordless clipper does not seem to be operating 
or charging properly, please check the following:
·Check the outlet's current by plugging another 
 appliance (one you know is in proper working 
 condition) into the outlet.
·Make sure the unit is not connected to a power source 
 that turns itself off when lights are turned off.
·Make sure the clipper and charging transformer 
 contacts are clean and free of hair or other  
 contaminants.

Troubleshooting
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·Verify that the blade assembly moves freely and is 
 mounted properly.

To attach the combs, hold comb with teeth up and 
snap it firmly to the bottom of the clipper blade.
 (Fig. 3)
For uniform cutting, allow the dipper to cut its way 
through the hair. Do not force it through at a faster 
rate.

Switch the appliance off and disconnect from the 
power supply before changing the blade set.
1.Switch the appliance off using the on/off switch(Fig. 
   1b)and disconnect from the power supply.
2.Undo the screws on the blade set; remove the 
   bottom blade and the top blade (Fig. 5).
   When assembling, the bottom blade and the top 
   blade should be aligned as follows:
Set the adjustment lever to the shortest cutting length 
(Fig. 2a).
3. Place the top blade on the plastic cam (Fig. 6).
4. Position bottom blade and reinsert the two screws.
5. Before tightening the screws, align the bottom 

Attachments

Changing the blade set
Warning! Injuries and material
damage due to incorrect handling.



21

blade (Fig. 7). Align the bottom blade so that there is
a gap of 0.5 mm to 1.0 mm between the front edge 
of the bottom blade and the front edge of the top 
blade(Fig. 7)
6. Tighten screws(Fig. 5).

1.Switch the appliance off using the on/off switch 
   (Fig. 1b)and disconnect from the power supply.
2.Undo the screws on the blade set; remove bottom 
   blade and top blade (Fig. 5)-a Torx T20 screwdriver
   will be required (available from most good DIY 
   stores)
3.The blade can now be removed for cleaning or 
   replacement.
4.To re-assemble, place the top blade on the plastic 
   cam (Fig. 6)
5.Position bottom blade and reinsert the two screws.
6.Tighten screws(Fig. 5)- no blade alignment is 
   required, once the Torx screws are tightened the 
   blade will be automatically aligned in the correct 
   position

Changing the blade set

Warning! Injuries due to 
incorrect handling.
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Do not use the appliance if the teeth are damaged or 
missing from the blade or if the blades are misaligned
as injury may occur.

·Some clippers are equipped with an adjustable taper
 lever that changes the closeness of your cut. When
 the lever is in the uppermost position the blades
 will give the closest cut (Fig.2a)
·Pushing the lever downward gradually increases the 
 cutting length (Fig. 2b)

Switch on the equipment using the on/off switch and, 
after use, switch it off again. When the battery is fully 
charged, the equipment can be used for up to 150 
minutes continuous run time. 1 hour to reach a full 
charge with a discharged battery.
Recommendation: the batteries should only be
recharged when the performance of the equipment 
has deteriorated noticeably.

Taper lever

Battery operation
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Danger:

REMOVAL OF APPLIANCES USED
Directive 2012/19/EU on waste electrical and 
electronic Equipment (WEEE) requires that 
the appliance uses are not disposed of using 
the normal municipal waste. Old appliances 

must be collected separately in order to optimize the 
recovery and recycling of materials they contain and 
reduce the impact on human health and the 
environment.
The symbol of the dustbin is used on all products to 
remind the obligations for separate collection. 
Consumers should contact their local authorities or 
dealer regarding the steps to follow for the removal 
of their old appliance. If you proceed with the 
scrapping of old equipment, be sure to render 
useless what could be dangerous: disconnect the 
power cable flush with the device.

Never attempt to use your appliance, if it shows signs 
of damage or the power cord or plug is damaged. If 
the power cord is defective it is important to have it 
replaced with the after sales service to eliminate any 
danger.
Only qualified and authorized persons are authorized 
to carry out repairs to your appliance. Any repairs not 
in accordance with standards could significantly 
increase the level of risk for the user!
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Defect resulting from improper handling, degradation 
or attempted repairs by third parties voids the 
warranty on the product. This also applies in case of 
normal wear and accessories from the appliance.

We recommend that you keep the packaging of your 
device at least for the duration of the warranty. The 
guarantee does not apply without the original 
packaging.

Your device has two years warranty. Accessories and 
spare parts are only available during the 2 years of 
the product warranty . Battery has 6 months warranty.
The warranty does not cover wear and breakage 
following a wrong use of the product.The customer 
is responsible for all returns. You remain responsible 
for the costs and risks associated with the product 
shipment; it is therefore recommended to ship the 
product with an acknowledgement of receipt and 
transport insurance in case of significant value of the 
product.

Important!

Warranty:
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Service courriel：
relations.clients@euromenage.com 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.



 

EUROMENAGE         

20/22 Rue de la ferme saint ladre

95470 SAINT WITZ FRANCE

 


